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1. Make sure the DVD player is securely fastened in the carrying case.

Sp Asegúrese de que el aparato reproductor de discos DVD esté bien 
seguro en el estuche.

2. DC IN 12V — 
Connect DC adapter 
cord here, and 
connect other end to 
your car’s 12V 
accessory outlet.

Sp ENTRADA 12 
voltios CC  — Aquí 
conecte el adaptador 
de corriente continua, 
y conecte el otro 
extremo a la toma de 
corriente de 12 voltios 
para accesorios del 
vehículo.

1. Expose connections on the back of the DVD player by unzipping the case’s middle zipper.

Sp Exponga las conexiones situadas en la parte posterior del aparato reproductor de discos DVD; para ello, 
abra el cierre intermedio del estuche.

2. Pull down the panel on the back of the carrying case and attach as 
shown.

Sp Tire hacia abajo del tablero de la parte posterior del estuche y únalo 
como se muestra.

4. Attach one strap to each loop on the bottom of each side of the 
carrying case. 

Sp Una una correa a cada presilla de la parte inferior de cada lado del 
estuche. 

6. Secure the DVD player by adjusting the straps to the appropriate 
length for your car seat. 

Sp Asegure el reproductor de discos DVD; para ello, ajuste las correas a la 
longitud adecuada para el asiento del vehículo. 

6. V1 and V2 — For private 
listening, connect a stereo 
headphone here.

Sp V1 y V2 — Para escuchar en 
privado, conecte aquí unos 
audífonos estereofónicos.

4. AUDIO INPUT R (red) and L 
(white) — For optional video 
game playing, use an audio/
video cable to connect the 
left (white) and right (red) 
plugs to your game console’s 
Audio Output socket. 

Sp ENTRADA AUDIO R (roja) y 
L (blanca) — Para 
videojuegos optativos utilice 
un cable de audio-video para 
conectar las clavijas izquierda 
(blanca) y derecha (roja) al 
enchufe de salida de audio de 
la consola del juego. 

5. Wrap the straps around the bottom front of your seat and attach them 
together. Configuration varies depending on your car seat.

Sp Pase las correas alrededor de la parte frontal inferior del asiento y una 
una a la otra. La configuración varía según sea el asiento del vehículo.
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3. Remove the tab from the remote control’s battery 
compartment.

Sp Retire la orejeta del compartimiento de las pilas del 
control remoto.
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3. Attach one of the supplied straps to the carrying case and hang the 
DVD player on the back of the headrest. 

Sp Una una de las correas suministradas al estuche y cuelgue el 
reproductor de discos DVD en la parte posterior del reposacabezas. 
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5. VIDEO INPUT — If connecting to 
a game player, connect the audio/
video cable’s yellow plug here, 
and the other yellow plug to the 
Video Output jack on your game 
console.

Sp ENTRADA DE VIDEO — Si lo va 
a conectar a un aparato de 
juegos, conecte la clavija amarilla 
del cable de audio-video aquí, y 
la otra clavija amarilla en el 
enchufe de salida de video de la 
consola del juego.



1. Lift the DVD player’s upper case and 
press POWER.

Sp Levante el estuche superior del 
aparato reproductor de discos DVD y 
oprima el botón POWER 
[CORRIENTE] .

5. Slide ìOFF / ON to ON to turn on the 
LCD display. 

Sp Para encender la pantalla LCD (cristal 
líquido), deslice el botón ìOFF / ON a la 
posición ON [ENCENDIDO] .

2. Press OPEN to open the disc tray.

Sp Para abrir la bandeja de los discos, 
oprima el botón OPEN [ABRIR] .

3. Insert a disc.

Sp Introduzca un disco.

4. Press CLOSE to close the tray.

Sp Para cerrar la bandeja, oprima el 
botón CLOSE [CERRAR] .

6. Press PLAY JJJJ. The disc either begins 
playing, or a menu appears on the screen 
with options to select from. Use the arrow 
keys on the remote to select PLAY and 
press ENTER.

Sp Oprima el botón PLAY [TOCAR] JJJJ. 
El reproductor comienza a tocar el disco, o 
aparece un menú en la pantalla, con 
opciones para escoger. Con las teclas de 
flecha del control remoto seleccione PLAY 
y luego oprima el botón ENTER 
[INTRODUCIR] .

7. Press STOP ' to stop disc play. If you press 
PLAY JJJJ again, the disc starts playing where 
you left off unless the disc is removed, the 
player is unplugged, or you press POWER 
to turn off the player.

Sp Para detener el disco, oprima el botón 
STOP ' [PARAR DISCO] . Si oprime el 
botón PLAY JJJJ de nuevo, el disco comienza 
a oírse donde se quedó a menos que se 
extraiga del aparato reproductor, se 
desconecte éste o usted oprima el botón 
POWER para apagar el aparato reproductor.

OPERATION
FUNCIONAMIENTO

V1 and  V2

V1 y V2

GGGGýýýý BRIGHT HýHýHýHý — Adjusts
brightness of LCD display.

GGGG BRIGHT HHHH [BRILLO] —
Este botón sirve para
ajustar el esplendor de la
pantalla LCD.

ìOFF / ON — Turns
the LCD display on or
off.

ìOFF / ON 
[APAG./ENCEN.] —
Este botón sirve para
encender y apagar la
pantalla LCD.

LCD POWER Indicator 

[Indicador Corriente LCD]

POWER [CORRIENTE]

STOPýýýý'''' [PARAR DISCO]

PREV )))) — Press while a disc
is playing to view previous
chapters.

ANTERIOR )))) — Para ver
capítulos anteriores, oprima
este botón mientras está
oyendo un disco.

NEXT -ý-ý-ý-ý— Press while a disc
is playing to view upcoming
chapters.

SIGUIENTE -ý-ý-ý-ý— Para ver los
capítulos siguientes, oprima
este botón mientras está
oyendo un disco.

OPEN
[ABRIR]

IR WINDOW

[Ventana IR]

PLAY JýJýJýJý[TOCAR] 
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CLOSE [CERRAR]

– VOLUME + — 
– [VOLUMEN] + —

DVD Player Power Indicator
[Indicador Corriente del aparato 
reproductor de discos DVD]


